
I

ATTUATORE ELETTROMECCANICO 
IRREVERSIBILE A BRACCIO 
SNODATO PER CANCELLI A 
BATTENTE

GB

IRREVERSIBLE 
ELECTROMECHANICAL PIVOTING
ARM ACTUATOR FOR SWING 
GATES

F

ACTIONNEUR ÉLECTROMÉCANIQUE 
IRRÉVERSIBLE AVEC BRAS ARTICULÉ 
POUR PORTAILS BATTANTS

E

ACTUADOR ELECTROMECÁNICO 
IRREVERSIBLE DE BRAZO 
ARTICULADO PARA CANCELAS 
BATIENTES

P

MOTORREDUTOR 
ELECTROMECÂNICO IRREVERSÍVEL 
COM BRAÇO ARTICULADO PARA 
PORTÕES DE BATENTE

D

ELEKTROMECHANISCHER 
IRREVERSIBLER STELLANTRIEB
MIT GELENKARM FÜR 
FLÜGELTORE

NL

ELEKTROMECHANISCHE 
ONOMKEERBARE KNIKARM
MOTOR HEKKEN MET VLEUGELS

AR MEDIUM 3000
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CONSEILS IMPORTANTS

� V2 se réserve le droit d’apporter d’éventuelles 

utilisation imporopre ou à une mauvaise installation.

L’AUTOMATION DOIT ÊTRE RÉALISÉE CONFORMÉMENT 

EN 60204-1, EN 12445, EN 12453, EN 13241-1, EN 12635

• L’installateur doit pourvoir à l’installation d’un dispositif  
(ex. interrupteur magnétothermique) qui assure la coupure 
omnipolaire de l’équipement du réseau d’alimentation.  
La norme requiert une séparation des contacts d’au moins  
3 mm pour chaque pôle (EN 60335-1).

• L’enveloppe en plastique de la carte possède une 
protection IP44, pour la connexion de tubes rigides ou 

niveau de protection.

• L’installation requiert des compétences en matière 

de conformité pour l’installation (Directive 2006/42/CEE, - 
IIA).

de l’art.

• Nous conseillons d’utiliser un poussoir d’urgence à 
installer près de l’automatisme (branché à l’entrée STOP de 

immédiat du portail en cas de danger.

• Pour une correcte mise en service du système nous 
conseillons de suivre attentivement les indications fournies 
par l’association UNAC.

• Ce manuel d’instruction est destiné à des techniciens 

• Aucune des informations contenues dans ce livret pourra 

• Tous operations de maintenance ou programation doivent 

• Toutes les interventions ou réparations non expressément 
prévues dans le présent manuel ne sont pas autorisées; 

personnes ou les choses.

• Ne pas installer le produit en atmosphère et 
environnement explosifs: la présence de gaz ou de fumées 

l’automatisme ou sur ses accessoires si cela n’est prévu 
dans le présent manuel.  

produit. 

les journées pluvieuses susceptibles d’exposer les cartes 
électroniques à des pénétrations d’eau nuisibles. 

• Toutes les opérations nécessitant l’ouverture des coques 

commande débranchée et faire l’objet d’une signalétique 
d’avertissement, par exemple:  ”ATTENTION ENTRETIEN EN 
COURS”.

• Éviter d’exposer l’automatisme à proximité de sources de 

• En cas d’interventions sur interrupteurs automatiques, 

d’éliminer la panne avant de procéder au rétablissement

renseignements dans le présent Manuel, contactez le 
service assistance V2. 

• V2 décline toute responsabilité concernant le non respect 
des normes constructives de bonne technique ainsi que 
des déformations structurelles du portail qui pourrait se 

• V2 se réserve le droit d’apporter d’éventuelles 

• Les préposés aux travaux d’installation \ entretien doivent 
se doter d’équipements de protection individuelle (EPI), tels 
que: combinaisons de travail, casques, bottes et gants de 
sécurité. 

dans le tableau des caractéristiques techniques.  

situation anomale ou de danger a lieu; la panne ou le 

au dirigeant responsable. 

• Tous les avis de sécurité et de danger sur la machine et les 

• Les actionneurs électromécaniques pour portails ne sont 

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles  
ou mentales sont limitées, ou sans expérience et 
connaissance, à moins qu’ils ne soient surveillés ou n’aient 
reçu des instructions d’une personne responsable de leur 
sécurité.

V2 se réserve le droit d’apporter d’éventuelles 

utilisation imporopre ou à une mauvaise installation.

 ÉLIMINATION DU PRODUIT 

vie de ce produit, les opérations de démantèlement doivent 

systèmes de recycla ge ou de mise au rebut prévus par les 
règlements en vigueur sur le territoire, pour cette catégorie 
de produit.

Attention ! – Certaines parties du produit peuvent contenir 
des substances polluantes ou dangereuses qui, si dispersées 

sur l’environnement et sur la santé humaine.

Comme indiqué par le symbole ci-contre, il est interdit de 

prévues par les règlements en vigueur sur le territoire, ou 
amener le produit au vendeur au moment de l’achat d’un 
nouveau produit équivalent.

Attention ! – les règlements en vigueur au niveau local 
peuvent prévoir de lourdes sanctions en cas de mise au rebut 
abusif de ce produit.
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VÉRIFICATIONS PRÉLIMINAIRES ET IDENTIFICATION DE LA TYPOLOGIE 
D’UTILISATION

Nous rappelons que l’automatisme ne pallie pas les défauts causés par une installation erronée, ou relatifs à un mauvais entretien, 

• Le portail ne présente pas de points de frottement à la fermeture ou à l’ouverture. 

l’encombrement du motoréducteur.

avec courant d’intervention inférieur ou égal à 30mA dédié spécialement à l’automation (la distance d’ouverture des contacts doit 

 Seul un nombre limité de personnes est autorisé à l’usage, et la fermeture ne se situe pas dans une zone publique.  On 
peut citer comme exemple de ce type, les portails à l’intérieur des sociétés, dont les utilisateurs sont les seuls employés ou partie 
d’entre eux, et ont été spécialement informés.  

- Seul un nombre limité de personnes est autorisé à l’usage, mais dans ce cas la fermeture se trouve dans une zone 

exclusivement par les employés de ladite entreprise. 

exemple, la porte d’accès d’un supermarché, d’un bureau, ou d’un hôpital. 

PROTECTION A - La fermeture est activée à l’aide d’un bouton de commande avec la personne présente, il s’agit d’une action 
prévoyant le maintien enfoncé du bouton. 

PROTECTION B - La fermeture est activée à l’aide d’une commande nécessitant la présence de la personne, par l’intermédiaire d’un 

PROTECTION C 
courbe établie en fonction de la norme en vigueur, au cas où le portail rencontrerait un obstacle. 

PROTECTION D - Dispositifs tels que des photocellules, capables de relever la présence de personnes ou d’obstacles.  Ils peuvent 

PROTECTION E - Dispositifs sensibles tels que les estrades ou les barrières immatérielles, capables de relever la présence d’une 

zone située à l’intérieur et/ou à proximité d’une machine dans laquelle la présence d’une personne exposée constitue un risque 
pour sa propre sécurité et santé. 

faire l’objet d’installation de protection et de signalétique adaptées.

visible.

L’installateur doit fournir à l’utilisateur toutes les informations relatives au fonctionnement automatique, à l’ouverture 
d’urgence de la porte ou du portail motorisé et à l’entretien.

TYPOLOGIE D’UTILISATION DE LA FERMETURE

TYPOLOGIE DES COMMANDES 
D’ACTIVATION Personnes informées 

(usage en zone privée) 
Personnes informées

(usage en zone publique)
Personnes informées

(usage illimité)

Commandes de type "homme mort" A B Impossible

Commande à distance et fermeture à 
vue (ex. infrarouge)

C ou bien E C ou bien E C et D ou bien E

Commande à distance et fermeture 
hors vue (ex.ondes radio)

C ou bien E C et D ou bien E C et D ou bien E

Commande automatique  (ex. 
commande de fermeture temporisée)

C et D ou bien E C et D ou bien E C et D ou bien E



 19 - 

DECLARATION UE DE CONFORMITE 
ET DECLARATION D’INCORPORATION 
DE QUASI-MACHINE 

PARTIE B

The manufacturer (*) V2 S.p.A., headquarters in Corso Principi 
di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italy

Déclare sous sa propre responsabilité que: 
l’automatisme modèle: 
AR MEDIUM 3000 24
AR MEDIUM 3000 230
AR MEDIUM 3000 120

Description: actionneur électromécanique pour portails 

vue de former une machine conformément à la Directive  

des directives 2006/42/CE et 89/106/CE.

• est conforme exigences essentielles applicables des 
Directives:  
Directive Machines 2006/42/CE (Annexe I, Chapitre 1) 
Directive basse tension 2014/35/UE 
Directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE 
Directive RoHS3 2015/863/EU

La documentation technique est à disposition de l’autorité 
compétente sur demande motivée à l’adresse suivante:  
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), 
Italia

La personne autorisée à signer la présente déclaration 
d’incorporation et à fournir la documentation technique est : 

Roberto Rossi

Représentant légal de V2 S.p.A.
Racconigi, il 01/03/2024

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

AR MEDIUM 3000 24 AR MEDIUM 3000 120 AR MEDIUM 3000 230

Longuer maxi du battant m 3 x 500 Kg
2,5 x 600 Kg
2 x 800 Kg

3 x 500 Kg
2,5 x 600 Kg
2 x 800 Kg

3 x 500 Kg
2,5 x 600 Kg
2 x 800 Kg

Alimentation Vac / Hz 24 Vdc 120 / 60 230 / 50

Absorption à vide A 1,5 3,8 1,8

Absorption maximum A 7,5 4,5 2,5

Puissance électrique maximale W - 575 575

Condensateur - 30 8

Vitesse Rpm 1,4 1,9 1,6

Couple N m 320 340 340

Température de service °C -30 ÷ +60 -30 ÷ +60 -30 ÷ +60

Protection thermique °C 140 140 140

Cycle de travail cycles/heure 100 29 29

Poids moteur Kg 14,6 14,6 14,6
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SCHÉMA D’INSTALLATION

1 1

C

D

3

A

B

2

56

4

Sélecteur à clé

Potelets avec photocellules

Barres palpeuses de sécurité

Système d’énergie solaire (uniquement pour les moteurs 24 V)

Vérin

Armoire de commande

Émetteur

Module récepteur

Photocellules

COMPOSANTS AUTRES ACCESSOIRES

LONGUEUR DU CÂBLE < 10 mètres de 10 à 20 mètres de 20 à 30 mètres

Alimentation 230V 3G x 1,5 mm2 3G x 1,5 mm2 3G x 2,5 mm2

Alimentation moteur 24V 2G x 1,5 mm2 2G x 1,5 mm2 2G x 2,5 mm2

Alimentation moteur 230V 4G x 1,5 mm2 4G x 1,5 mm2 4G x 2,5 mm2

2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

4 x 0,5 mm2 4 x 0,5 mm2 4 x 0,5 mm2

Sélecteur à clé 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

Barres palpeuses de sécurité 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2 2 x 0,5 mm2

2 x 1,5 mm2 2 x 1,5 mm2 2 x 1,5 mm2

Antenne (intégrée dans le feu) RG174 RG174 RG174

ECO-LOGIC (groupe accumulateur) 2 x 1,5 mm2 - -

ECO-LOGIC (panneau solaire) 2 x 1 mm2 - -

A

B

C

D

1

2

3

4

5

6
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MESURES D’INSTALLATION

garantir un fonctionnement optimal de l’automatisation il est 
nécessaire de respecter leniveaux de mesure reproduits dans 

dans le tableau. 

B [mm] A [mm] C [mm]

90°

20 ÷ 40 140 650

50 ÷ 80 140 650

90 ÷ 140 150 650

150 ÷ 160 160 650

170 ÷ 180 180 650

180 ÷ 220 180 650

220 ÷ 250 180 600

250 ÷ 320 200 600

100°

20 ÷ 60 170 650

70 ÷ 110 180 650

110 ÷ 150 190 650

150 ÷ 200 200 650

110

20 ÷ 50 180 650

50 ÷ 100 200 650

110 ÷ 130 210 650

A

B

C
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Après avoir tracé sur les piliers les cotes choisie dans 
le tableau de la page précédente, faire les opérations 

A au pilier utilisant les vises 
et les boulons adéquats.

• Insérer le motoréducteur dans la plaque supporte 
B, les rondelles C et 

les écrou D en dotations (l’arbre de rotation doit 

• Enclancher le bras coudé dans l’arbre de rotation et 
serrer la vis E.

• Débrayer le motoréducteur (selon paragraphe 
DEBRAYAGE D’URGENCE)

avances.

• Séparer l’étrier antérieur F du bras coudé.

structure et les matériaux le permettent souder 
directement l’étrier.

• Joindre l’étriere F au bras articué.

• Essayer plusieurs fois d’ouvrir et fermer de façon 

des frottements.

• Procéder avec les BRANCHEMENTS ELECTRIQUES el 

• Insérer le couvercle G, le bondon H, le poignée de 
déblocage I

� 
les opérations su-décrites après avoir positionné 

A

B

G

I

C

DF

H

E

DXSX
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RIF.

1 GND GND

2 COMMUN COMMUN

3 OUVERTURE

4 OUVERTURE

� 

AR MEDIUM 3000 24

RIF.

1 OUVERTURE

2 OUVERTURE

REGLAGE DES FIN COURSE

Fin course en ouverture: débrayer l’opérateur et mettre le 

pour le moteur DROITE et SUPERIEUR pour le moteur 
GAUCHE) jusqu’à faire insérer le micro interrupteur (voir 

Fin corse de fermeture: débrayer l’opérateur et porter le 
vantail en position de fermeture. Régler la came (SUPERIEUR 

came en fermant la vis.

1234

12
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MANOEUVRE DE SECOURS

débloqué en agissant sur le moteur. Introduire la clef fournie
dans la serrure qui se trouve sur le côté avant du moteur,

débrayage en position 2. Pour rétablir l’automation il est

position initiale 1, fermer le guichet, Tourner la clé et fermer le 
capot de protection plastique.

1

2


